
LAVORO PER IL CONCORSO ANPI 

 

Articolo 3 della Costituzione italiana 

Tutti i cittadini hanno pari dignità sociale e sono eguali davanti alla legge, senza 

distinzione di sesso, di razza, di lingua, di religione, di opinioni politiche, di 

condizioni personali e sociali. E` compito della Repubblica rimuovere gli ostacoli di 

ordine economico e sociale, che, limitando di fatto la libertà e l'eguaglianza dei 

cittadini, impediscono il pieno sviluppo della persona umana e l'effettiva 

partecipazione di tutti i lavoratori all'organizzazione politica, economica e sociale del 

Paese. 

 

Questo è uno degli articoli più importi perché tutte le persone dovrebbero essere 

trattate allo stesso modo e avere gli stessi diritti, senza distinzioni, non solo in Italia, 

ma in tutto il mondo, così ho deciso di riscrivere l’articolo in lingue e colori diversi. 

Questo per far capire che abbiamo tutti gli stessi senza distinzioni di lingua, colore, 

sesso, religione o cultura e dovrebbe essere così in tutto il mondo. 

  

All citizens έχουν ίση κοινωνική αξιοπρέπεια und sie sind vor 

dem Gesetz gleich, bez różnicy płci, raça, idioma,   الدين ، من
 личных и социальных условий. C'est la tâcheالآراء السياسية ، 

de la République 障害物を取り除く gazdasági és társadalmi, 

što, zapravo ograničava חירות ושוויון של אזרחים, կանխել 

լիարժեք զարգացումը a persoanei umane și participarea 

efectivă de todos los trabajadores de la organización ülkenin 

siyasi, ekonomik ve sosyal hayatı. 

 
Tutti i cittadini: All citizens (inglese) 

hanno pari dignità sociale:  έχουν ίση κοινωνική αξιοπρέπεια (greco) 

e sono eguali davanti alla legge: und sie sind vor dem Gesetz gleich (tedesco) 

senza distinzione di sesso:  bez różnicy płci (polacco) 

di razza, di lingua: raça, idioma (portoghese) 
di religione, di opinioni politiche:  الدين ، من الآراء السياسية  (arabo) 

di condizioni personali e sociali:  личных и социальных условий (russo) 

E` compito della Repubblica:  C'est la tâche de la République (francese) 

rimuovere gli ostacoli: 障害物を取り除く (giapponese) 

di ordine economico e sociale: gazdasági és társadalmi (ungherese) 

che, limitando di fatto la libertà: što, zapravo ograničava (croato) 
e l'eguaglianza dei cittadini:  חירות ושוויון של אזרחים (ebraico) 

impediscono il pieno sviluppo:  կանխել լիարժեք զարգացումը (armeno) 

della persona umana e l'effettiva partecipazione: a persoanei umane și 

participarea efectivă (rumeno) 



di tutti i lavoratori all'organizzazione politica: de todos los trabajadores de la 

organización (spagnolo) 

politica, economica e sociale del Paese: ülkenin siyasi, ekonomik ve sosyal hayatı                                

(turco) 

 

 



 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


